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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o EU in svetovnem razvojnem okviru po letu 2015
(0000/0000(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju deklaracije tisočletja Združenih narodov z dne 8. septembra 2000,

– ob upoštevanju poročila, ki ga je julija 2014 sprejela odprta delovna skupina OZN o 
ciljih trajnostnega razvoja,

– ob upoštevanju poročila, ki ga je 8. avgusta 2014 sprejel medvladni odbor 
strokovnjakov za financiranje trajnostnega razvoja,

– ob upoštevanju ministrske izjave s političnega foruma na visoki ravni za trajnostni 
razvoj iz julija 2014,

– ob upoštevanju poročila Združenih narodov o razvojnih ciljih tisočletja za leto 2014, 

– ob upoštevanju poročila o človekovem razvoju za leto 2014 Programa Združenih 
narodov za razvoj (UNDP) z naslovom Ohranjanje človeškega napredka: zmanjševanje 
ranljivosti in gradnja odpornosti,

– ob upoštevanju poročila o razvojni agendi po letu 2015, ki ga je maja 2013 pripravila 
skupina uglednih oseb OZN,

– ob upoštevanju poročila s konference OZN o trajnostnem razvoju, ki je bila od 20. do 
22. junija 2012 v Riu de Janeiru v Braziliji, 

– ob upoštevanju poročila posebne skupine strokovnjakov v okviru sistema OZN iz junija 
2012 za razvojno agendo OZN po letu 2015 z naslovom Uresničevanje prihodnosti, ki si 
jo želimo za vse, predloženega generalnemu sekretarju OZN,

– ob upoštevanju resolucije z naslovom Uresničiti obljube: združeni za doseganje 
razvojnih ciljev tisočletja, ki jo je leta 2010 sprejela generalna skupščina OZN na 
65. plenarnem zasedanju na visoki ravni o razvojnih ciljih tisočletja,

– ob upoštevanju istanbulskega akcijskega programa za najmanj razvite države za 
desetletje 2011–2020,

– ob upoštevanju deklaracije in akcijskega načrta, sprejetih na srečanju na visoki ravni o 
učinkovitosti pomoči, ki je potekalo decembra 2011 v Busanu,

– ob upoštevanju poročila UNDP z naslovom Vmesna točka: doseganje razvojnih ciljev 
tisočletja, ki je bilo objavljeno januarja 2010,

– ob upoštevanju Splošne deklaracije o človekovih pravicah in pravnega okvira za 
človekove pravice,
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– ob upoštevanju dela posebne skupine strokovnjakov v okviru sistema OZN za razvojno 
agendo OZN po letu 2015, ki ga s podporo vseh agencij OZN in v posvetovanju z 
ustreznimi deležniki skupaj vodita Oddelek OZN za ekonomsko-socialne zadeve (UN 
DESA) in UNDP,

– ob upoštevanju pariške deklaracije o učinkovitosti pomoči in agende za ukrepanje iz 
Akre,

– ob upoštevanju deklaracije o pravici do razvoja iz leta 1986,

– ob upoštevanju Evropskega soglasja o razvoju1 ter kodeksa ravnanja EU o 
dopolnjevanju in delitvi dela v okviru razvojne politike2,

– ob upoštevanju člena 7 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ki potrjuje, da EU 
„skrbi za notranjo usklajenost svojih politik in dejavnosti ob upoštevanju vseh svojih 
ciljev“,

– ob upoštevanju člena 208 PDEU, ki določa, da „Unija upošteva cilje razvojnega 
sodelovanja pri politikah, ki jih izvaja in ki lahko vplivajo na države v razvoju“,

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 2. junija 2014 z naslovom Dostojno življenje 
za vse: od vizije do skupnega ukrepanja (COM(2014)0335),

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 13. maja 2014 z naslovom Krepitev vloge 
zasebnega sektorja pri doseganju vključujoče in trajnostne rasti v državah v razvoju 
(COM(2014)0263),

– ob upoštevanju delovnega dokumenta služb Komisije z dne 30. aprila 2014, zbirke 
instrumentov z naslovom Pristop na osnovi pravic, ki zajema vse človekove pravice za 
razvojno sodelovanje EU (SWD(2014)0152),

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 27. februarja 2013 z naslovom Dostojno 
življenje za vse: izkoreninjenje revščine in zagotavljanje trajnostne prihodnosti sveta 
(COM(2013)0092),

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 12. septembra 2012 z naslovom Korenine 
demokracije in trajnostnega razvoja: sodelovanje Evrope s civilno družbo na področju 
zunanjih odnosov (COM(2012)0492), 

– ob upoštevanju javnih posvetovanj Komisije o pripravi stališča EU z naslovom 
Razvojnemu okviru za obdobje po letu 2015 naproti3, ki so potekala od 15. junija do 
15. septembra 2012,

– ob upoštevanju skupne izjave Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki se sestajajo v 
okviru Sveta, Evropskega parlamenta in Komisije o razvojni politiki Evropske unije z 

                                               
1

UL C 46, 24.2.2006, str. 1. 
2 Sklepi Sveta 9558/07, 15.5.2007.
3 http://ec.europa.eu/europeaid/what/millenium-development-goals/index_en.htm
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naslovom Evropsko soglasje1,

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 12. aprila 2005 z naslovom Skladnost politike 
za razvoj (COM(2005)0134) in sklepov 3166. seje Sveta za zunanje zadeve z dne 
14. maja 2012 z naslovom Povečanje učinka razvojne politike EU: agenda za 
spremembe,

– ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 233/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
11. marca 2014 o vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja za 
obdobje 2014–20202,

– ob upoštevanju svojega priporočila Svetu z dne 2. aprila 2014 o 68. zasedanju 
Generalne skupščine Združenih narodov3,

– ob upoštevanju svoje zakonodajne resolucije z dne 2. aprila 2014 o predlogu sklepa 
Evropskega parlamenta in Sveta o evropskem letu razvoja (2015)4,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 13. junija 2013 o razvojnih ciljih tisočletja –
opredelitev okvira za obdobje po letu 20155,

– ob upoštevanju sklepov Sveta za zunanje zadeve z dne 19. maja 2014 o na pravicah 
temelječem pristopu k razvojnemu sodelovanju, ki zajema vse človekove pravice,

– ob upoštevanju sklepov Sveta za zunanje zadeve z dne 12. decembra 2013 o 
financiranju izkoreninjanja revščine in trajnostnega razvoja po letu 2015,

– ob upoštevanju sklepov Sveta za splošne zadeve z dne 25. junija 2013 o Splošni agendi 
za obdobje po letu 2015,

– ob upoštevanju člena 52 Poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za razvoj (A8-0000/2014),

A. ker so se leta 2000 srečali vsi pomembni deležniki in določili razvojne cilje tisočletja, 
da bi dosegli oprijemljive cilje glede razvoja in izkoreninjenja revščine do leta 2015;

B. ker se stopnja uresničitve med posameznimi razvojnimi cilji tisočletja razlikuje, pri 
čemer so opazni pozitivni učinki na zmanjševanje skrajne revščine;

C. ker je dostop do kakovostnega izobraževanja in usposabljanja za vsakega otroka, 
mladostnika in odraslega nujen predpogoj za prekinitev kroga medgeneracijskega 
prenosa revščine;

D. ker novi razvojni okvir ponuja priložnost za zagotovitev široke vključenosti lokalnih 

                                               
1 UL C 46, 24.2.2006, str. 1.
2 UL L 77, 15.3.2014, str. 44.
3 Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0259.
4 Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0269.
5 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0283.
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oblasti;

E. ker zasebni sektor zagotavlja 90 % delovnih mest v državah v razvoju in je zato bistven 
partner v boju proti revščini;

F. ker bo v sklepih Sveta z decembra 2014 določen skladen niz načel in glavnih smernic 
pogajalske strategije;

I. Razvojni cilji tisočletja: ocena in novi izzivi

1. poudarja, da so razvojni cilji tisočletja, določeni leta 2000, med mnogimi uspehi v 
državah s srednjim dohodkom in državah v razvoju in da je treba pravilno analizirati te 
rezultate ter pridobiti izkušnje za razvojni okvir po letu 2015;

2. opominja, da so razvojni cilji tisočletja sicer pomembno vplivali na življenja ljudi, 
vendar ključna vprašanja, kot so kršitve človekovih pravic, oboroženi konflikti in 
terorizem, podnebne spremembe, neustrezna prehranska varnost, migracije, 
brezposelnost, demografske spremembe, korupcija, omejeni viri, nevzdržna rast ter 
finančne in gospodarske krize še vedno pomenijo izjemno zapletene in medsebojno 
povezane izzive za naslednja desetletja;

3. poudarja, da bi se moral novi okvir učinkovito odzvati na te izzive in obravnavati 
pomembna vprašanja, kot so spoštovanje dostojanstva vsakega človeka, pravičnost, 
enakopravnost, dobro upravljanje, demokracija, pravna država, mir in varnost, 
podnebne spremembe, obvladovanje tveganja nesreč, vključujoča in trajnostna rast, 
zdravstveno in socialno varstvo, izobraževanje, raziskave in inovacije ter osrednja vloga 
žensk v novem razvojnem okviru;

4. poudarja dejstvo, da mora biti novi razvojni okvir univerzalen, pri tem pa upoštevati 
različne nacionalne okoliščine, zmogljivosti, politike in prednostne naloge;

5. poziva EU, naj še naprej vodi ta proces, in pozdravlja soglasje, da je za agendo po letu 
2015 potrebno obnovljeno svetovno partnerstvo;

II. Prednostna področja

Izkoreninjenje revščine in trajnostni razvoj

6. poudarja, da bi moralo biti izkoreninjenje revščine skupaj s trajnostnim razvojem 
osnovni motiv novega razvojnega okvira;

7. poudarja dejstvo, da bi moral prihodnji okvir obravnavati večrazsežnostne vidike 
revščine in neenakosti, ki presegajo pomanjkanje dohodka; 

8. poudarja, da je med dobrim upravljanjem, trajnostno gospodarsko rastjo in zmanjšanjem 
družbenih neenakosti pomembna medsebojna povezava;

Pristop na podlagi človekovih pravic 

9. pozdravlja vključitev spodbujanja pristopa na podlagi človekovih pravic v trajnostne 



PR\1035976SL.doc 7/14 PE539.607v01-00

SL

razvojne cilje; vendar izraža zaskrbljenost zaradi dejstva, da doslej še ni bil sprejet bolj 
ambiciozen pristop, in poudarja, da je tak pristop bistven za odpravo izvora revščine in 
gospodarske neenakosti; 

10. poziva EU, naj poudari pomen namenjanja prednosti sprejetju in izvajanju primernega 
pravnega okvira v agendi za obdobje po letu 2015 ter dejstvo, da bi se morale 
nacionalne politike boriti proti korupciji, pri tem pa zagotoviti dostop do nepristranskih 
in neodvisnih pravosodnih institucij;

Preprečevanje konfliktov, obnova po konfliktih, izgradnja miru in spodbujanje trajnega
miru

11. meni, da bi moral okvir za obdobje po letu 2015 odražati cilje izgradnje miru in 
oblikovanja države, dogovorjene v Busanu; 

Blažitev podnebnih sprememb in zmanjševanje tveganja nesreč

12. meni, da je treba blažitev podnebnih sprememb učinkovito vključiti v razvojni okvir za 
obdobje po letu 2015, pri tem pa upoštevati močne povezave s številnimi drugimi 
prednostnimi nalogami;

13. poudarja pomen vključitve ukrepov za izgradnjo zmogljivosti za učinkovito zmanjšanje 
tveganja nesreč in krepitev odpornosti v novi okvir; 

Prehranska varnost, prehrana, trajnostno kmetijstvo, boj proti degradaciji zemljišč, 
voda in komunalna infrastruktura

14. pozdravlja dejstvo, da postajata zanesljiva preskrba s hrano in varnost prehrane 
prednostni področji nove razvojne agende; v zvezi s tem poudarja pomen obravnavanja 
povezav s povečevanjem produktivnosti trajnostnega kmetijstva in ribištva; 

15. poudarja pomen izvajanja zavez Rio+20 glede degradacije zemljišč;

16. izpostavlja pomen obravnavanja dostopa do varne pitne vode, komunalne infrastrukture 
in celostnega gospodarjenja z vodo kot nove prednostne naloge; 

Zdravstvo in izobraževanje

17. meni, da je zdravstveni sektor ključen za gospodarski in socialni razvoj družb; zato 
poziva EU, naj se osredotoči na spodbujanje pravičnega in splošnega zdravstvenega 
varstva v agendi za obdobje po letu 2015;

18. poudarja, da je razvoj tesno povezan z izobraževanjem; poziva, naj se v novem 
razvojnem okviru odrazi dostop do vseh ravni kakovostnega izobraževanja; 

Osrednja vloga žensk v novem razvojnem okviru

19. pozdravlja dejstvo, da je bila krepitev vloge žensk v okviru za obdobje po letu 2015 
prepoznana kot prednostna naloga;
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20. poudarja pomen odprave vseh oblik diskriminacije žensk in deklet ter nasilja nad njimi; 

Vključujoča in trajnostna rast, zaposlovanje in ustvarjanje dostojnih delovnih mest

21. poudarja dejstvo, da je vključujoča in trajnostna rast, ki jo spremljajo ustvarjanje 
dostojnih delovnih mest, učinkovita raba virov in blaženje podnebnih sprememb, 
ključna za uspeh agende za obdobje po letu 2015; 

22. poziva EU, naj spodbuja okolje, v katerem bodo uspevali podjetništvo, trgovina, 
naložbe in inovacije;

Zasebni sektor 

23. poudarja, da bi moral biti zasebni sektor ključno gonilo vključujoče in trajnostne rasti; 

24. pozdravlja priporočilo Sveta za večji poudarek na podpiranju mikro-, malih in srednjih 
podjetij;

Civilna družba

25. priznava ključno vlogo, ki jo imajo organizacije civilne družbe pri omogočanju razvoja; 
poudarja pomen sodelovanja v dialogu s temi organizacijami na terenu v okviru procesa 
oblikovanja novega razvojnega okvira;

Lokalne oblasti

26. poudarja pomen vključitve lokalnih oblasti v novi razvojni okvir; poudarja, da bi za to 
bil potreben resnično participativen proces, udejanjen zgodaj v razvojni fazi;

III. Mobilizacija finančnih sredstev

27. opominja na pomen ohranjanja sedanje ravni uradne razvojne pomoči; poziva EU, naj 
še naprej tesno sodeluje z drugimi donatorji pri razvoju nadaljnjih inovativnih finančnih 
mehanizmov in novih partnerstev;

28. poziva EU, naj zagotovi, da bodo mehanizmi združevanja pregledni in odgovorni ter 
bodo vidno vplivali na trajnostni razvoj;

29. poziva EU, naj še naprej tesno sodeluje z državami v razvoju pri prizadevanju za 
povečanje njihovih domačih prihodkov in vzpostavitev vzdržnih in pravičnih davčnih 
sistemov;

IV. Kazalniki in odgovornost

30. poudarja, da so zanesljivi podatki ključni za pripravo ustreznih politik glede nove 
razvojne agende in za zagotovitev odgovornosti vlad in mednarodne skupnosti;

V. Potreba po trdnem povezovalnem stališču EU

31. pozdravlja udejstvovanje EU v pogajanjih za okvir po letu 2015; 
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32. pozdravlja napredek, ki ga je dosegla odprta delovna skupina, vendar meni, da je treba 
število ciljev, ki jih je navedla v svojih ugotovitvah, poenostaviti in bistveno zmanjšati;

33. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.
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OBRAZLOŽITEV

I. Razvojni cilji tisočletja – dosežki in novi izzivi

Združeni narodi so septembra 2000 sprejeli deklaracijo tisočletja, čemur je sledilo določanje 
konkretnih, časovno omejenih ciljev, ki jih je treba doseči do leta 2015. 

Razvojni cilji tisočletja so izjemno vplivali na življenja ljudi. Manj kot leto dni pred rokom za 
izpolnitev teh ciljev se je skrajna revščina v svetu prepolovila, prizadevanja v boju proti 
malariji in tuberkulozi pa so prinesla izjemne rezultate. 

Pomemben dosežek razvojnih ciljev tisočletja je tudi, da so združili vlade, mednarodno 
skupnost, civilno družbo in zasebni sektor pri doseganju konkretnih ciljev glede razvoja in 
izkoreninjenja revščine. 

Vendar so za prepolovitev odstotka ljudi, ki trpijo zaradi lakote, potrebna dodatna 
prizadevanja. V poročilu o človekovem razvoju za leto 2014 je poudarjeno, da trajna 
ranljivost ogroža človekov razvoj, razen če se sistematično obravnava s politikami in 
družbenimi normami. 

Svetovni izzivi naj bi se po pričakovanjih povečali zaradi ključnih vprašanj, kot so kršitve 
človekovih pravic, oboroženi konflikti in terorizem, podnebne spremembe, neustrezna 
prehranska varnost, migracije, brezposelnost, demografske spremembe, korupcija, omejeni 
viri, nestabilna rast ter finančne in gospodarske krize. Potrebne so nove razvojne poti, ki bi 
lahko vodile do vključujočega in trajnostnega razvoja.

Zato potrebuje agenda za obdobje po letu 2015 resnično obnovljeno svetovno partnerstvo, ki 
bo celovito, priznalo prispevek vseh vrst instrumentov in bo zmožno obravnavati tehnologijo 
in inovacije, izgradnjo zmogljivosti in trgovino. 

Zakaj je potreben ta dokument?

Po posebnem dogodku OZN v zvezi z razvojnimi cilji tisočletja (septembra 2013) ter na 
podlagi poročil za obdobje po letu 2015 so se okrepila pogajanja o novem okviru, in sicer z 
razpravami v odprti delovni skupini o ciljih trajnostnega razvoja in medvladnem odboru 
strokovnjakov za financiranje trajnostnega razvoja (ICESDEF). 

Skupno stališče EU je pripravila Evropska komisija po intenzivnih posvetovanjih, odobrila pa 
sta ga Svet in Evropski parlament. V sporočilu z naslovom Dostojno življenje za vse so 
določeni temelji stališča EU za agendo za obdobje po letu 2015.

Sporočilo poziva k obravnavi vprašanj svetovnega pomena, kot so revščina, zdravje, 
prehranska varnost, izobraževanje, enakost spolov, voda in komunalna infrastruktura, 
trajnostna energija, dostojno delo, vključujoča in trajnostna rast, neenakost, trajnostna 
potrošnja in proizvodnja, biotska raznovrstnost, degradacija zemljišč ter morja in oceani. 
Navaja tudi, da bi moral okvir za obdobje po letu 2015 zagotoviti pristop na podlagi pravic in 
obravnavati pravičnost, enakopravnost in poštenost, dobro upravljanje, demokracijo in pravno 
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državo, miroljubne družbe in svobodo pred nasiljem.

Evropski parlament je globoko zavezan pripravi ambiciozne razvojne agende za obdobje po 
letu 2015. S tem poročilom želimo prispevati k opredelitvi skladnega in doslednega stališča 
EU, ki naj bi ga Svet sprejel decembra 2014. V sklepih Sveta bi morala biti določena načela 
EU in glavne smernice njene pogajalske strategije.

III. Prednostna področja

Izkoreninjenje revščine in trajnostni razvoj

Poročevalec opominja, da je v besedilu odprte delovne skupine o ciljih trajnostnega razvoja 
opredeljeno stalno število novih prednostnih področij. Postopno se je treba osredotočiti na 
osrednje elemente, ki naj bi bili jasen in omejen niz splošnih in merljivih ciljev. 

Osnovne teme novega razvojnega okvira, ki bi obravnaval tudi večrazsežnostne vidike 
revščine in neenakosti, ki presegajo pomanjkanje dohodka, bi morale biti izkoreninjenje 
revščine ter dobro upravljanje, pristop na podlagi človekovih pravic in trajnostni razvoj. 

Pristop na podlagi človekovih pravic

Okvir za obdobje po letu 2015 bi moral zagotoviti pristop na podlagi človekovih pravic, pa 
tudi spodbujanje miroljubnih družb. V novi agendi bi morali biti obravnavani tudi dobro 
upravljanje, demokracija in pravna država. Poročevalec je trdno prepričan, da bi bilo treba v 
zvezi s tem sprejeti bolj ambiciozen pristop. 

V tem ključnem trenutku pogajanj bi morala EU vključiti vse pravice, pri tem pa sodelovati s 
tretjimi državami, kar je izjemno pomembno za trajnostni razvoj. 

Poročevalec želi spomniti, da za uresničitev ciljev za trajnostni razvoj potrebujemo na vseh 
ravneh institucije, ki so učinkovite, pregledne, odgovorne in demokratične. Zato poziva k 
sprejetju in izvajanju primernega pravnega okvira in nacionalnih politih, kar bo zmanjšalo 
korupcijo in zagotovilo, da bodo pravosodne institucije dostopne, nepristranske in neodvisne.

Preprečevanje konfliktov, obnova po konfliktih, izgradnja miru in spodbujanje trajnega 
miru

EU je priznala, da trajnostnega razvoja ne more biti brez miru in varnosti, in da po drugi strani 
brez razvoja in izkoreninjenja revščine ne bo trajnega miru. Zato bi moral okvir za obdobje po 
letu 2015 odražati cilje izgradnje miru in oblikovanja države, dogovorjene v Busanu. 
Spodbujanje miroljubnih družb bi moralo postati pomemben element nove agende.

Podnebne spremembe in zmanjševanje tveganja nesreč

Blaženje podnebnih sprememb, ki je eden največjih izzivov našega časa, je treba nujno in 
učinkovito vključiti v novo razvojno agendo. S podnebnimi spremembami je tesno povezano 
zmanjševanje tveganja nesreč, pa tudi krepitev odpornosti. 

Glede zmanjševanja tveganja nesreč je pomembno opomniti, da so tveganjem najbolj 
izpostavljene najrevnejše države in da je treba obravnavati vse dejavnike ranljivosti.
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Tudi trajnostno energijo bi bilo treba obravnavati kot eno ključnih orodij za izkoreninjenje 
revščine. Za to je potreben strateški pristop za diverzifikacijo virov, zaščito ekosistemov in 
naravnih virov ter za celostno gospodarjenje z vodo.

Prehranska varnost, prehrana, trajnostno kmetijstvo, degradacija zemljišč, voda in 
komunalna infrastruktura

Poročevalec pozdravlja dejstvo, da postajata zanesljiva preskrba s hrano in varnost prehrane 
glavni področji nove agende, in opozarja da je treba vzpostaviti povezave s trajnostnim 
kmetijstvom, ribištvom, upravljanjem naravnih virov in podnebnimi spremembami.

Poudarja tudi, da bi si bilo treba dodatno prizadevati za odpravo neustrezne prehranjenosti s 
posebnim poudarkom na otrocih.

Kot je bilo poudarjeno v zavezah Rio+20, je degradacija zemljišč in tal ključno področje 
trajnostnega razvoja in zelenega gospodarstva. Zato je preprečitev degradacije tal in zemljišč 
ključna. 

Na konferenci Rio+20 je bilo potrjeno, da je „voda v osrčju trajnostnega razvoja“ in njegovih 
treh razsežnosti. Poročevalec meni, da bi morala nova agenda spodbujati celosten pristop k 
vodi, izražen v splošno sprejetih ciljih, preprostih, merljivih in osredotočanja zmožnih 
politikah, pa tudi virih, cilji pa bi morali deležnikom omogočiti zagotoviti oprijemljive 
rezultate, ki bodo izboljšali življenje ljudi, in varovati okolje.

Zdravstvo in izobraževanje

Poročevalec poudarja pomen zdravstva in izobraževanja za trajnostni razvoj. Zato bi se morali 
posamezni cilji, ki obravnavajo ta vprašanja, odražati v agendi za obdobje po letu 2015.

EU bi se morala osredotočiti na spodbujanje pravičnega in splošnega zdravstvenega varstva z 
vključitvijo kakovostnih izdatkov in dostopa do kakovostnih zdravstvenih storitev v novi 
razvojni okvir. 

Poleg tega poročevalec poudarja, da je treba omogočiti dostop do vseh ravni kakovostnega 
izobraževanja, da bi spodbujali participativno državljanstvo in gradili inovativne družbe, ki 
bodo temeljile na znanju. 

Zlasti je pomembno odpraviti neenakosti pri dostopu do zdravstva in izobraževanja ter 
določiti ukrepe v novem okviru, s katerimi bi dosegli najbolj prikrajšane skupine.

Osrednja vloga žensk v novem razvojnem okviru

Poročevalec pozdravlja dejstvo, da je bila krepitev vloge žensk v razvojni agendi za obdobje 
po letu 2015 prepoznana kot prednostna naloga. 

Poleg tega je pomembno nameniti prednost odpravi vseh oblik nasilja nad ženskami in 
dekleti. Ključno je, da EU kot eno glavnih prednostnih nalog v novem okviru določi odpravo 
vseh škodljivih praks, vključno s porokami otrok, zgodnjimi in prisilnimi porokami ter 
pohabljanjem ženskih spolnih organov. 
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Novi razvojni okvir bi moral vključevati tudi poudarek na zagotavljanju enakopravnega 
dostopa do zaposlovanja ter enakovrednega plačila za enakovredno delo.

Vključujoča in trajnostna rast, zaposlovanje in dostojna delovna mesta

Globalna finančna in gospodarska kriza sta upočasnili rast in s tem povzročili krizo 
zaposlovanja. Poročevalec poudarja pomen vključujoče rasti in spodbujanja dostojnih 
delovnih mest. 

Potekajoče razprave o okviru za obdobje po letu 2015 ponujajo dobro priložnost za EU, da 
spodbuja okolje, v katerem bodo uspevali podjetništvo, trgovina, naložbe in inovacije, kar bo 
spodbudilo zmanjšanje neenakosti in bo usmerjeno h krepitvi socialne pravičnosti.

Zasebni sektor 

Zasebni sektor zagotavlja približno 90 % delovnih mest v državah v razvoju in je zato bistven 
partner v boju proti revščini.

Poročevalec meni, da bi moral biti zasebni sektor ključno gonilo vključujoče in trajnostne 
rasti. V zvezi s tem pozdravlja priporočila Sveta za povečanje osredotočenosti na podporo 
MSP, pa tudi socialnim podjetjem in zadrugam, ki so ključni akterji za spodbujanje 
trajnostnega razvoja. 

Civilna družba

Poročevalec meni, da bi morale v novem okviru za obdobje po letu 2015 organizacije civilne 
družbe igrati pomembno vlogo, s tem da bi od vlad zahtevale odgovornost in s prispevanjem k 
oblikovanju participativnih družb, odgovornih za svoj lastni razvoj. 

Lokalne oblasti

Lokalne oblasti bi morale biti že od začetka vključene v novi razvojni okvir, in sicer prek 
resnično participativnega procesa. Poročevalec meni, da lokalne oblasti znatno prispevajo k 
učinkovitosti razvoja, naj so najbolje seznanjene s potrebami lokalnih skupnosti in lahko te 
potrebe obravnavajo na najbolj celovit način. 

V. Mobilizacija finančnih sredstev

Cilji za obdobje po letu 2015 bi morali upoštevati določanje skupnih ciljev in obveznosti za 
vse države, ne glede na njihove ravni prihodka. 

Poročevalec meni, da bi morala EU še naprej tesno sodelovati z drugimi donatorji pri razvoju 
nadaljnjih inovativnih mehanizmov za razvoj in ustvarjanje novih partnerstev ter za 
dopolnjevanje drugih virov financiranja. 

Poročevalec tudi priporoča, naj bodo mehanizmi združevanja pregledni in odgovorni ter naj 
vidno vplivajo na trajnostni razvoj. Poleg tega odločno priporoča povezovalen in odločen 
pristop k boju proti nezakonitim finančnim tokovom, s čimer bi povečali preglednost in dobro 
upravljanje. 



PE539.607v01-00 14/14 PR\1035976SL.doc

SL

Poročevalec verjame, da bi morala EU še naprej tesno sodelovati z državami v razvoju, da bi 
jim pomagala povečati njihove domače prihodke in vzpostaviti vzdržne in pravične davčne 
sisteme.

VII. Kazalniki in odgovornost

Opominja, da so zanesljivi podatki izjemno pomembni za pripravo ustreznih politik in za 
zagotovitev odgovornosti vlad in deležnikov razvoja. Priporoča EU, naj spodbuja razprave o 
najboljših kazalnikih za merjenje napredka, neenakosti in ranljivosti. 

VIII. Potreba po trdnem, jasnem in povezovalnem stališču EU

Poročevalec ceni udejstvovanje EU v pogajanjih glede obdobja po letu 2015 in dejstvo, da 
vztraja pri enotnem, celovitem okviru, ki bo veljal za vse države in bo obravnaval vse tri 
razsežnosti trajnostnega razvoja. Meni, da bi morala biti EU odločna pri vsebini in strateških 
ciljih. Pozdravlja napredek in prispevek odprte delovne skupine, vendar meni, da je treba 
število ciljev, ki jih je navedla v svojih ugotovitvah, poenostaviti in bistveno zmanjšati. 

Meni tudi, da bi morala EU pomembno prispevati k opredelitvi jasnih določb, s katerimi bi 
zagotovili, da bosta pristop na podlagi človekovih pravic in dobro upravljanje osnovna 
koncepta novega okvira.

Poročevalec prav tako meni, da je tudi usklajenost politik za razvoj eden ključnih vidikov 
uspešne razvojne agende za obdobje po letu 2015. Zato bi bilo treba predložiti podrobnejše 
predloge glede prehranske varnosti, prehrane in trajnostnega kmetijstva.

Poročevalec poudarja, da bi bilo treba upoštevati stališča držav in regionalnih skupin, ki 
podpirajo prednostne naloge EU in imajo iste pomisleke, to pa bi moralo imeti spodbujevalen 
učinek znotraj regionalnih skupin.


